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1. Definície Pojmov a skratky

1.1 Definície pojmov

DODÁVATEĽ – dodávateľ služieb a činnosti v rozsahu, ako je to definované v tejto technickej špecifikácii.

OBJEDNÁVATEĽ – zadávateľ objednávky pre dodávateľa (SE-ENO, zastúpený odborným útvarom závodu ENO – útvar prevádzky a útvar údržby) v súlade s podmienkami definovanými v tejto technickej špecifikácii.

1.2 Skratky

ENO
–
elektráreň Nováky
DOO
-
dočasné odkalisko
ODS
-
odsírenie 
PD1
-
pásový dopravník1
PV-2
-
presypová veža 2

PV-3

presypová veža 3

HVZ
-
hlavné výrobné zariadenie  
PO
–
požiarna ochrana
ZVL
-
železničná vlečka
SE
–
Slovenské elektrárne
FK1
-
fluidný kotol 1
2. všeobecná charakteristika PROSTREDIA, ZÁKLADNÝ OPIS POSKYTOVANEJ SLUŽBY A ZARIADENÍ 
V tejto časti objednávateľ pre ilustráciu uvádza, akým spôsobom je prevádzka a obsluha jednotlivých technologických zariadení a poskytovanie služby zabezpečované v súčasnosti. Špecifikácia obstarávaných služieb je uvedená v bode 3 a nasl. a v príslušných prílohách tejto časti Technickej špecifikácie.  

Popis prevádzky
Predmetom plnenia je zabezpečenie Obsluhy pásovej dopravy stabilizátu, nakládky, automobilovej dopravy a ukladania stabilizátu v z produkcie prevádzky SE-ENO. Pre zabezpečenie plynulosti a bezpečnosti prevádzky je nevyhnutné trvalo dopravovať a ukladať stabilizát z produkcie SE-ENO na skládku stabilizátu umiestnenú na Dočasnom odkalisku. Skládka je klasifikovaná ako „Skládka odpadov na inertný odpad“. Dočasné odkalisko je vzdialené od ENO cca 2,5 km juhozápadne, v bezprostrednej blízkosti povodia rieky Nitra pri jej pravostrannom brehu.

Stabilizát je zmes popolov rôzneho druhu s pridaním vody a aditív, surovina v sypkom stave s výrobnou vlhkosťou 21-24%. Objemová hmotnosť čerstvej zmesi stabilizátu je cca 850-950 kg/m3.
 Miešacie zariadenie a doprava stabilitu
 Miešacie zariadenie spracováva vedľajšie produkty z odsírenia, popola zachyteného v elektrostatických odľučovačoch kotlov blokov č.1,2 ENO B  a popolov z fluidného kotla. Pri odsírovaní ako vedľajší produkt vzniká sadrovcová suspenzia. Táto sa  následne zmieša s popolmi, s obehovou vodou, spodným výtokom zahusťovača, hydrátom vápenatým. Vzájomným pôsobením uvedených zložiek sa vytvára tzv. pucolánska reakcia a výsledný produkt týchto zmiešaných zložiek je stabilizát.

  

Miešacia stanica
Miešacia stanica je situovaná severne od hlavnej budovy odsírenia a je vzájomne prepojená potrubnými mostami s hlavnou budovou odsírenia a zahusťovačom. V miešacej stanici sú inštalované tri miešacie linky. Každá vyprodukuje max.140 t/hod. stabilizátu. Za normálnej prevádzky sú v prevádzke dve miešacie linky na výkone cca 100t/hod. Miešacia stanica ďalej obsahuje zásobné silo klasického popola o objeme 1550m3, silo hydroxidu vápenatého o objeme 800m3, sila fluidných popolov ( lôžkový a úletový), každé o odjeme 100 m3. Sila sú vybavené pneumatickými fluidizérmi pre zamedzenie vytvárania klenieb vo vnútri síl. Zdrojom vysušeného tlakového vzduchu je kompresorová stanica odsírenia. Množstvo každej dávkovanej zložky je kontinuálne vážené váhami Schenck - Intecont plus.  

 

Miešacia linka
Miešacia linka pozostáva z miešačky a príslušenstva. Miešačka je horizontálna, jednorotorová  z jednou deliacou rovinou. Na rotore je dvanásť miešacích lopát, ktoré materiál premiešajú, ale zároveň ho aj posúvajú k výstupnému otvoru. Deliaca rovina je umiestnená za deviatou lopatou. Deliacou rovinou sa nastavuje stupeň naplnenia, resp. doba premiešania materiálu. Pre zvýšenie homogénneho premiešania vstupných zložiek, sú v priestore pred deliacou stenou inštalované  štyri rýchlomiešače. Činná hlava rýchlomiešača ma tvar tulipánu a nútene pohybuje zmiešavaným materiálom v smere pohybu miešacích lopát. Vlastné zmiešavacie zložky sú dávkované cez vstupný otvor, ktorý je nad prvou miešavacou lopatou. Zložky môžu byť dávkované z ľubovoľného sila do ľubovoľnej miešačky, podľa príslušnej receptúry. Zamiešaný produkt výstupným otvorom, ktorý je pod dvanástou lopatou vypadáva na pásový dopravník PD1. Miešačka pracuje kontinuálne. 

  

Pásová doprava
Pásová doprava začína v objekte miešacej stanice pásovým dopravníkom PD1 a odtiaľto je materiál dopravovaný cez presypovú vežu PV-2, cez uzavretý tzv. trubkový dopravník na presypovú vežu PV3. Presypová veža PV-3  je riešená ako nakladacia stanica nákladných aut, ale umožňuje dopraviť materiál aj do havarijného zásobníka. Nakladanie áut je zabezpečené reverzným dopravníkom, ktorý je obsluhovaný z kabíny. Kabína obsluhy je umiestnená tak, aby obsluha videla a kontrolovala naplnenie nákladných áut. Z havarijného zásobníka je možné plnenie železničných vagónov, ale aj nákladných aut.  Pásová doprava je dimenzovaná na dopravné množstvo 380 m3/hod. 
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Dočasné odkalisko 
Odkalisko bolo zaradené medzi odkaliská prvej kategórie údolného typu a leží 2 km juhozápadne od závodu ENO, v bezprostrednej blízkosti rieky Nitra. Plavenie na odkalisko bolo zahájené v r. 1965 po havárii na Pôvodnom odkalisku. Päta základnej hrádze sa nachádza na kóte 218 až 226 m n. m. Odkalisko bolo postupne nadvyšované až na konečnú kótu 253,00 m n. m. 

Plavenie do odkaliska bolo ukončené v roku 1989, odkalisko bolo zahumusované a v činnosti zostal len drenážny a pozorovací systém, ktorý je stále pod kontrolou. Na odkalisku je uložených 19,427 mil. m3 popolovín. Odkalisko prestalo plniť svoju funkciu a bolo vyčiarknuté zo zoznamu činných odkalísk. Ďalšie  využitie lokality je možné iba na skládkovanie. 

 

Obvodný úrad  životného prostredia v Novákoch vydal stavebné povolenie ŽP 251/96 zo dňa 2.5.1996, ktorým povolil stavbu „Odsírenie spalín 2 blokov ENO - II. Etapa: Doprava a ukladanie stabilizátu na Dočasné odkalisko - skládku.

Okresný úrad v Prievidzi vydal Rozhodnutie OZP 1371/1996/ŠVS zo dňa 18.11.1996, v ktorom povolil odstrániť stavbu „Akumulačná nádrž vratnej vody“, ktorá bola vybudovaná na Dočasnom odkalisku - skládke, s termínom do začatia ukladania stabilizátu. Táto akumulačná nádrž bola izolovaná fóliou, postupne plnená stabilizátom a tiež negarantovanými zmesami z odsírenia. V súčasnosti je naplnená a pripravuje sa jej zahumusovanie.

 

Na základe predloženia požadovaných výsledkov vlastností stabilizátu z komplexných skúšok a ich prerokovania s dotknutými úradmi bolo OÚŽP Prievidza pre SE-ENO vydané  rozhodnutie na trvalú prevádzku skládky stabilizátu na dočasnom odkalisku s tým, že rozhodnutím č. OZP 971/99/OH z 30.4.1999 bol udelený súhlas na prevádzkovanie skládky odpadov – stabilizátu. Kolaudačným  rozhodnutím č. OZP/99/2647/SPN z 5.5.1999 bolo povolené užívanie stavby a rozhodnutím č. OZP/1765/99/ŠVS z 24.8.1999 bol schválený manipulačný poriadok a projekt  meraní. V súlade s platným zákonom NR SR č.223/2001 bol Okresným úradom v Prievidzi, odbor ŽP vydaný súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie odpadov – skládka pre inertný odpad – skládka stabilizátu a to rozhodnutím číslo OZP 2427/2001/OH z 12/2001.

 

Od nábehu odsírenia blokov č. 1 a 2 ENO B do trvalej prevádzky sa ukladá zavlhčený stabilizát na depóniu  č. 1, kde je dopravovaný nákladnými autami. Stabilizát bude ukladaný na dve depónie, ktoré budú postupne nadvyšované až na konečnú kótu 282,00 m n. m. Kapacita depónie č.1 je 2,3 mil. m3 a depónie č. 2 je 4,7 mil. m3 .
Skládka stabilizátu – skládka odpadov na inertný odpad
 Zariadenie na zneškodňovanie odpadov – skládka odpadov na inertný odpad – skládka stabilizátu, je vybudované na ploche bývalej pláže Dočasného odkaliska Zemianske Kostoľany.

Skládka stabilizátu je vybudovaná na pozemkoch parcelné číslo 1174/4, 1172 v k. ú. Zemianske Kostoľany, parcelné číslo 143/2, 137/1 v k.ú. Vieska a parcelné číslo 1138, 1460/3 v k.ú. Bystričany. 
Na skládke stabilizátu sa zneškodňuje odpad z produkcie odsírenia spalín blokov č.1 a 2 ENO B a to ukladaním odpadu katalógové číslo 10 01 05 – tuhé reakčné splodiny z odsírovania dymových plynov na báze vápnika – kategória O. Iné odpady sa na skládku stabilizátu neukladajú.

Skládka stabilizátu je rozdelená na dve skládky – skládka č. 1 a č. 2. Každá skládka je opatrená osvetľovacími stožiarmi a drenážou pre overovanie prípadných priesakov zo skládky.

Pre skládku stabilizátu je určený pozorovací systém na odber a vyhodnocovanie vzoriek podzemných vôd –    6 ks pozorovacích sond.
Deformácie skládky resp. jej podložia sú overované geodetickým systémom pevných bodov.

Skládka č.1 ja založená na ploche s výmerou 12,58 ha s plánovaným objemom uloženého stabilizátu      1 853 100 m3.

Skládka č.2 je založená na ploche s výmerou 24,19 ha s plánovaným objemom uloženého stabilizátu            3 874 200 m3.

Konečná kóta skládky je 283,00 m n.m.
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2.1 logistika

Tepelná elektráreň Elektrárne Nováky (ENO), závod Zemianske Kostoľany sa nachádza v strednom regióne Slovenskej republiky (okres Prievidza) medzi mestami Prievidza a Partizánske, cca 160 km od hlavného mesta Bratislava, cca 60 km od mesta Trenčín. Dostupnosť je po ceste I. triedy a po železnici. 

2.2 charakteristika prostredia

	REFERENCIA
	HODNOTA
	JEDNOTKY

	Teplota vzduchu priemerná
	10,4
	°C

	Relatívna vlhkosť vzduchu
	70
	%

	Tlak vzduchu (v nadmorskej výške lokality)
	981
	mbar(a)

	Nadmorská výška lokality závodu ENO
	232,48
	m n.m.

	Nadmorská výška skládky stabilizátu – súčasná plocha
	259,00
	m n.m.

	Znečistenie ovzdušia
	Priemyselná zóna
	---


2.3 legislatívne požiadavky
Zákonné požiadavky – Dodávateľ sa bude riadiť:  
· Zákon NR SR č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci,

· Zákon NR SR č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia

· Vyhláška MPSVaR  SR č. 508/2009 Z. z ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia,

· Vyhláška č. 500/2006 Z. z., ktorou sa stanovuje vzor záznamu o registrovanom pracovnom úraze,

· Vyhláška č. 374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných prácach, Práce vo výškach,

· Vyhláška MZ SR č. 504/2006 Z. z. Registrácia a evidencia PÚ, Spôsob hlásenia,

· Vyhláška MZ SR č. 541/2007 Z. z. Osvetlenie na pracovisku, Podľa pracovného prostredia, 

· Vyhláška MZ SR č. 542/2007 Z. z. Psychická a záťaž senzorická, Podľa pracovného prostredia,

· Vyhláška MZ SR č. 544/2007 Z. z. Teplo a chlad, Záťaž organizmu, 

· Vyhláška SÚBP a SBÚ  č. 59/1982  Z. z.  Základné požiadavky, Technické zariadenia,

· Nariadenie vlády SR 392/2006 Z. z. o min. bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov,

· Nariadenie vlády č. 281/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri ručnej manipulácii s bremenami, Smernica  90/269/EEC,

· Nariadenie vlády č. 392/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov, Smernica  89/655/EEC, 

· Nariadenie vlády č. 387/2006 Z. z. o požiadavkách na zaistenie bezpečnostného a zdravotného označenia pri práci, Smernica  92/58EEC,

· Nariadenie vlády č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov,

· Nariadenie vlády č. 391/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na pracovisko,

· Nariadenie vlády SR 395/2006 Z. z. o podmienkach poskytovania osobných ochranných pracovných prostriedkov, Smernica  89/656/EEC,

· Nariadenie vlády SR 276/2006 Z. z. pri práci so zobrazovacími jednotkami Smernica  90/270/EEC, 

Dodávateľ je povinný dodržiavať všetky platné zákony a normy aj keď nie sú uvedené v tejto TŠ.

3. rozsah a špecifikácia predmetu plnenia 
3.1 Predmetom plnenia sú nasledovné činnosti:

· obsluha pásovej dopravy odsírenia bl. 1, 2
· technológia  stabilizátu na skládke SE-ENO
· nakládka 
· automobilová doprava 
· ukladanie stabilizátu 
·  

· 
· 










· 
· 
· 










3.2 Špecifikácia predmetu plnenia
3.2.1 Obsluha pásovej dopravy odsírenia Bl. 1,2
3.2.1.1 
Činnosti Obsluhy pásovej dopravy odsírenia Bl. 1,2 riadi poverený pracovník 
Dodávateľa v súlade s prevádzkovou dokumentáciou pri rešpektovaní požiadaviek a informácií poskytnutých  povereným technikom Objednávateľa. 
V rámci poskytovanej služby je dodávateľ povinný vykonávať nasledovné činnosti:
Činnosť:
· Kontrola technologického zariadenia pred spustením pásovej dopravy

· Obsluha presypovej veže PV-3 (plnenie nákladných automomilov)

· Pochôdzková kontrola technologického zariadenia počas prevádzky

· Čistenie zariadenia a okolia presypových veží PV-2, PV-3

· Odstraňovanie drobných závad na technológii

Kontrola technologického zariadenia pred spustením pásovej dopravy:
Pred spustením pásovej dopravy v čase od 6:00 do 7:00 hod. obsluha vykoná kontrolu technologického zariadenia pásovej dopravy, ktorá spočíva:

- 

kontrola zvodiek na presypových vežiach PV-2 PV-,3

- 

kontrola stavu gumených pásových dopravníkov (natrhnutie, narušenie zlepených spojov, vybočenie 

  

dopravníka atď.)

- 

kontrola šponovacieho zariadenia pásových dopravníkov

- 

kontrola mechanickej funkčnosti signalizácie vybočenia dopravníkov

- 

kontrola nastavenia stieracích líšt pásových dopravníkov

- 

kontrola reťazového vyhrňovacieho dopravníka na presypovej veži PV3 (roztrhnutá reťaz, vyskočená reťaz z vodiacich líšt)

Obsluha presypovej veže PV3 (plnenie nákladných automobilov):
Pásová doprava je spúšťaná na pokyn obsluhy presypovej veže PV-3 z blokovej dozorne ENO B operátorom odsírenia. Pásová doprava sa spúšťa po vykonanej kontrole zariadenia a po pristavení nákladných automobilov pod PV-3.

Prostredníctvom reverzného pásového dopravníka, ktorý je umiestnený na pres. veži PV-3 obsluha zabezpečuje kontinuálne plnenie automobilov. Riadi sa signalizáciou naplnenia (hladinové sondy umiestnené nad ložným priestorom nákladných automobilov), ako aj vizuálne z obslužného pracoviska. Vodičom vydáva zvukovú a vizuálnu signalizáciu pre posuv automobilov. V prípade nepristavenia automobilu (zdržanie na žel. priecestí,  a pod.) ihneď odstavuje pásovú dopravu, čim zabezpečí nepresýpanie pristaveného automobilu)

Pochôdzková kontrola technologického zariadenia počas prevádzky:
Pre zabezpečenie plynulej a bezpečnej prevádzky pásovej dopravy sa vykonáva pravidelná pochôdzková kontrola zariadenia, ktorá spočíva:

- 
kontrola pásových dopravníkov 

- 
kontrola priechodnosti zvodiek PV-2, PV-3

- 
funkčnosť vibrátorov umiestnených na zvodkách PV-2, PV-3

- 
kontrola funkcie vyhrňovacieho reťazového dopravníka

- 
kontrola valčekov pásových dopravníkov (v prípade zistenia hlučného chodu, tento stav sa zaeviduje do 

  
prevádzkového denníka a nahlási operátorovi ODS)

- 
kontrola stieracích líšt (v prípade zistenia nesprávneho nastavenia – materiál nie je stieraný, tento stav sa zaznamená v prevádzkovom denníku a nahlási operátorovi ODS)

Pracovník, ktorý vykonáva pochôdzkovú kontrolu je prostredníctvom rádiostanice ( v réžii Dodávateľa) v spojení s obsluhou PV-3 ako aj operátorom odsírenia. V prípade zistenia závažnej závady, ktorá by spôsobila haváriu alebo ohrozila bezpečnosť práce, túto skutočnosť nahlási operátorovi odsírenia prípadne ihneď odstaví technologické zariadenie pásovej dopravy zatiahnutím za lanko, umiestnené pozdĺž všetkých dopravníkov , ktoré je súčasťou bezpečnostných prvkov pásovej dopravy.

Čistenie zariadenia a okolia presypovej veže PV-2:
Po ukončení dopravy stabilizátu pracovníci obsluhy PV-3 vykonajú dôkladné vyčistenie zariadenia pásovej

dopravy:

- 
vyčistenie plniacich tubusov na PV-3

- 
vyčistenie presypovej veže PV-3, vrátane zariadenia (zvodka, vyhrňovací dopravník, reverzný     dopravník, plošiny PV-3)

- 
vyčistenie priestoru pod pásovým dopravníkom KOCH pred vstupom do PV-3

- 
vyčistenie presypovej veže PV-2 vrátane zariadenia a okolia pod PV-2 (zvodka, plošiny PV-2, konštrukcia vratným bubnom dopravníka KOCH)

- 
vyčistenie priestoru pod pásovým dopravníkom PD1

- 
stabilizát, ktorý sa nachádza na pásových dopravníkoch po čistení sa krátkodobým spustením dopravy   

  
vyloží do pristaveného nákladného automobilu pod PV-3.
Odstraňovanie drobných závad na technológii:
Pracovníci obsluhy pásovej dopravy stabilizátu odstraňujú počas prestoja drobné závady na technologickom zariadení, ktoré boli zistené počas pochôdzkovej kontroly. Opravy väčšieho rozsahu sú zabezpečované prostredníctvom centralizovanej údržby ENO. Mazanie zariadenia zabezpečuje prevádzkový zámočník odsírenia. 
Medzi drobné opravy patrí napr.:
-
výmena vodiacich valčekov v staničkách pásových dopravníkov

- 
sprevádzkovanie mechanizmu signalizácie vybočenia pásu

Ostatné povinnosti obsluhy pásovej dopravy: 
- 
pri nástupe na zmenu svoju prítomnosť nahlásiť operátorovi odsírenia a poverenému pracovníkovi Dodávateľa 
- 
striedanie zmien vykonávať plynulé bez odstavenia technológie dopravy stabilizátu

- 
všetky zistené závady nahlásiť operátorovi odsírenia

- 
vo výnimočných prípadoch nastupiť na zmenu aj v deň pracovného voľna.

3.2.1.2 


3.2.2 Technológia ukladania stabilizátu na skládke SE-ENO 

3.2.2.1 
Činnosti technológie ukladania stabilizátu na skládke SE – ENO riadi poverený pracovník 
Dodávateľa v súlade s prevádzkovou dokumentáciou pri rešpektovaní požiadaviek a informácií poskytnutých  povereným technikom Objednávateľa. 

V rámci poskytovanej služby je dodávateľ povinný dodržiavať nasledovné požiadavky:
a) Stabilizát  rozprestierať na skládke buldozérom a zhutňovať vibračným valcom v hrúbke vrstiev max. 50 cm. 
b) Nevyhnutný počet prejazdov vibračného valca VV 1400.D je 6 (za jeden pojazd sa považuje len jazda vpred), pričom je potrebné pri jazde vpred používať vibráciu najmenšej intenzity, pri jazde vzad nepoužiť vibráciu a pri jazde vpred i vzad dodržiavať rýchlosť max. 1,5 km.h-1. Miera zhutnenia má zásadný vplyv na vlastnosti ukladaného stabilizátu.
c) Dosiahnuteľná minimálna suchá objemová hmotnosť je d =  1200 kg.m-3, meraná radiačnou metódou (sonda Troxler).
d) Vlhkosť stabilizátu pred zhutňovaním sa musí pohybovať v rozmedzí 21 až 24 %, meraná radiačnou metódou (sonda Troxler).
e) Na základe vyhodnotenia hutniaceho veľkopokusu stabilizátu doporučujeme na kontrolu miery zhutňovania stabilizátu použiť ako najvhodnejšiu radiačnú metódu (sonda Troxler). Kontrola miery zhutňovania stabilizátu pomocou zhutňovacej práce Proctor Standard je pre stabilizát nevhodná, nakoľko hutniaca práca pomocou vibračného valca je podstatne účinnejšia. Taktiež kontrola miery zhutňovania stabilizátu pomocou ľahkej dynamickej dosky LDD 100 je pre stabilizát nevhodná, nakoľko je určená pre optimálne rázové moduly pružnosti Evd = 10 až 125 MPa.
f) Počas skládkovania stabilizátu je potrebné 
garantovať a kontrolovať denne v každej pracovnej zmene počet prejazdov vibračného valca, jeho rýchlosť, stupeň vibrácie a kontrolovať hrúbku vrstvy pred zhutňovaním.
g) Minimálne 1x mesačne je potrebné dokladovať (tzv. kontrolné skúšky) požadovanú mieru zhutnenia doporučenou radiačnou metódou (sonda Troxler). Tieto odovzdá správcovi skládky, ktorý ich zašle v hlásení 1x mesačne poverenej organizácii.

h) V prípade pochybností nastupujú kontrolno-overovacie skúšky použitého druhu nezávislou organizáciou. 
i) Ďalšie vrstvy stabilizátu hrúbky max. 50 cm pred zhutnením sú na základe prevádzkových skúseností ukladané tak, že sa najskôr po obvode skládky vytvára ochranný vyvýšený val a v tomto uzatvorenom priestore sa postupne ukladajú jednotlivé vrstvy stabilizátu v pásoch. Tým sa zabezpečí sústreďovanie prípadného prebytku dažďovej vody v strede skládky. Takto sústreďovaná dažďová a postreková voda v strede skládky sa buď chemicky naviaže v prebiehajúcej pucolánskej reakcie stabilizátu, resp. sa odparí. V prípade, že i napriek tomu vznikne jej prebytok, tento bude použitý na postrek stabilizátu .V žiadnom prípade však táto dažďová  voda, ktorá môže prísť do styku s čerstvým stabilizátom nemôže odtekať po svahoch skládky do podložia. 
j) Stabilizát musí byť rozhrnutý a zhutnený bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 9 až 12 hod. po jeho zamiešaní.
k) Zahliňovanie svahov skládky sa bude uskutočňovať súčasne so skládkovaním stabilizátu a to pravidelne po každých 1,5 m nadvýšenia skládky (výškovo).
l) V jarnom, letnom a jesennom období musí byť zabezpečená bezprašnosť skládky buď použitím postrekového systému skládky, alebo pomocou polievacieho vozidla v réžii Dodávateľa. 
m) V zimnom období je potrebné plochu tesne pred uložením stabilizátu mechanicky očistiť od snehu, pri teplotách pod bodom mrazu ukladanie a hutnenie v maximálnej možnej miere urýchliť. Poškodenie plochy skládky stabilizátu striedaním mrazu a odmäku sa automaticky odstráni uložením čerstvého stabilizátu. 
3.2.2.2 



3.2.3 Ostatné povinnosti Dodávateľa
a) Dodávateľ je povinný pri doprave udržiavať prevádzkyschopnosť cestnej komunikácie určenej pre dopravu stabilizátu v každom ročnom období a udržiavať jej bezprašný stav, odstraňovanie nánosov stabilizátu z komunikácií určených pre dopravu stabilizátu a z priestoru nakladania pri PV-3 a ich odvoz na miesto určené objednávateľom. 
b) Dodávateľ je povinný dodržiavať protiprašné opatrenia lokálnych trás na samotnej skládke stabilizátu, po ktorých sa pohybujú mechanizmy a autá zhotoviteľa.
c) Dodávateľ je povinný vykonávať priebežné zahumusovanie svahov skládky z dočasnej depónie zeminy, zahumusovanie svahov bude vykonávané po každých 1,5 m nadvýšenia skládky. Pri ukončení plnenia predmetu zmluvy je dodávateľ povinný zahumusovať obnažené svahy skládky bez ohľadu na ich výšku.
d) Dodávateľ je povinný vykonávať pravidelné overovanie miery zhutnenia uloženého stabilizátu radiačnou metódou pomocou radiometrickej sondy Troxler podľa STN 72 1006 min.1 x za mesiac za účasti objednávateľa, a určenie parametrov:

· objemová hmotnosť suchá stabilizátu,

· objemová hmotnosť mokrá stabilizátu,

· vlhkosť stabilizátu,

koeficient kvality zhutnenia stabilizátu.
e) Dodávateľ je povinný vykonávať obsluhu, kontrolu a opravy technologického zariadenia Odsírenie bl.1,2 - Pásová doprava podľa prílohy č.3
f) Dodávateľ je povinný zabezpečiť dodržiavanie platnej legislatívy o doprave motorových vozidiel po komunikáciách.

g) Dodávateľ je povinný vykonávať obsluhu technologického zariadenia pre plnenie automobilov v areáli závodu na presypovej veži PV-3, kontrolu a opravy technologického zariadenia Odsírenie bl.1,2 - pásová doprava. 

h) Dodávateľ je povinný vykonávať čistiace práce pod presypovými vežami PV-2, PV-3 a dopravníkom PD1, 

i) Všetky činnosti poskytované dodávateľom na prevádzkovanom zariadení musia byť vykonávané podľa a v súlade s platnou riadiacou dokumentáciou, s ktorou bol dodávateľ preukázateľne oboznámený,  a ostatnou platnou súvisiacou legislatívou, ktorými sú ustanovené spôsoby a podmienky prevádzky uvedeného zariadenia. 
j) Poskytovateľ je povinný použiť také personálne kapacity a technické vybavenie, ktoré mu umožnia riadne plnenie zákazky. Minimálny rozsah personálnych kapacít a opis a rozsah činností vykonávaný jednotlivými pracovníkmi v závislosti od funkcie / zaradenia je stanovený v Prílohe 2 tejto Technickej špecifikácie. 

k) Všetky plánované a operatívne činnosti vykonávané pri prevádzke zariadenia budú zabezpečované tak, aby bola prioritne zabezpečená plynulosť prevádzky hlavného výrobného zariadenia SE ENO t.j. blokov 1,2 ENO B a FK 1 – ENO A.

l) Realizované činnosti musia byť vykonávané tak, aby bola zabezpečená ochrana života a zdravia osôb, ochrana majetku a životného prostredia a aby bolo zabezpečené vykonávanie činností podľa platných pravidiel pre dané činnosti.

m) Kontroly a prehliadky prevádzkovaných zariadení vykonáva dodávateľ. Na základe vykonaných prehliadok a kontrol dodávateľ nahlasuje zistenie porúch, závad a mimoriadnych stavov technikovi objednávateľa a ten posúdi nevyhnutnosť  termín a rozsah zásahu na majetku. Údržba sa vykonáva v zmysle platných noriem, predpisov, resp. určených technologických postupov. 

n) Dodávateľ bude vykonávať údržbu prevádzkovaných zariadení len formou jednoduchých zásahov, ktorých rozsah bude stanovený súpisom dohodnutých činností v rámci prevádzkovej starostlivosti

o) Opravy a údržbu prevádzkovaných zariadení nad stanovený rámec dohodnutých činností, resp. investičné vstupy a rekonštrukcie vykonáva, resp. zabezpečuje objednávateľ.

p) Organizácia a výkon všetkých plánovaných a operatívnych činností súvisiacich s plnením predmetu obstarávania musia byť realizované tak, aby bola docielená čo najvyššia efektívnosť nakladania s majetkom SE ENO a bola zabezpečená jeho optimálna životnosť.
q) Dodávateľ je povinný predkladať včas úplný Preberací protokol zástupcom SE ENO ako podklad k mesačnej fakturácii, riadne viesť prvotnú evidenciu o prevádzke zariadenia na jednotlivých pracoviskách a ostatnú dokumentáciu súvisiacu s prevádzkou zariadenia.

r) Rozsah vykonaných prác bude uvedený v Preberacom protokole, jeho predloženie objednávateľovi je povinnosťou dodávateľa. Dodávateľ je povinný predložiť objednávateľovi Preberací protokol ihneď po  uplynutí každého kalendárneho mesiaca a musí byť podpísaný zástupcami objednávateľa i dodávateľa. Protokol musí obsahovať skutočné zrealizované množstvo za fakturačné obdobie..

s) Na Preberacom protokole musia byť uvedené údaje minimálne v nasledovnom rozsahu:

· Číslo objednávky vystavenej objednávateľom v SAP, ktorou bola oprava požadovaná

· Identifikátor preberacieho protokolu – môže to byť poradové číslo, alebo iný údaj ktorý je jedinečný a umožňuje  jednoznačnú identifikáciu  protokolu v následnej komunikácii

· Identifikačné údaje Dodávateľa – musia byť totožné so zmluvou

· Identifikačné údaje Objednávateľa – musia byť totožné so zmluvou

· Názov alebo krátky popis služby

· Dátum začatia práce

· Dátum ukončenia práce

· Súpis a množstvo dodaných prác a materiálov – musí byť rozpísaný po tak, aby umožňoval jednoznačnú identifikáciu položky a jej ceny podľa zmluvy. V súpise musia byť zahrnuté aj ďalšie položky, ako sú napr. doprava, HZS a iné nákladové položky, pokiaľ sú súčasťou zmluvy.

· Celkovú cenu odovzdávaného plnenia

· Meno a podpis osoby za dodávateľa, ktorá odovzdáva plnenie

· Dátum kedy osoba za dodávateľa odovzdáva plnenie

· Meno a podpis osoby za objednávateľa, ktorý preberá plnenie

· Dátum kedy osoba za objednávateľa preberá plnenie

· Zoznam Príloh prislúchajúcich Protokolu – ak také prílohy existujú.

t) Zamestnanci Dodávateľa budú dodržiavať dopredu dohodnuté dopravné trasy v areáli ENO pri premiestňovaní osôb resp. materiálu, budú využívať parkovné miesta pre nich vymedzené počas celého výkonu činnosti.

u) Dodávateľ si na vlastné náklady bude udržovať poriadok na pracovisku.

v) Dodávateľ zabezpečí výkon spoluúčasti obsluhy pri zaisťovaní a odisťovaní zariadenia do, resp. z opravy, údržby, na základe preukázateľného poučenia.

w) Dodávateľ zabezpečí stále spojenie mobilnými telefónmi medzi svojimi pracovníkmi a pracovníkmi objednávateľa, pretože sa jedná o rozsiahlu prevádzku a odlúčené pracoviská.

a) Výkon prác dodávateľa bude každý deň  zaznamenávaný v stavebnom denníku a odsúhlasený technikom dodávateľa.
3.2.4 Predpoklady plnenia

1) Predpokladaný ročný objem zmanipulovaných materiálov je uvedený v Prílohe č.1 tejto technickej špecifikácie. Predpokladaný objem je určený na základe schváleného plánu výroby. V prípade mimoriadnych okolností, ktoré môžu mať za následok výpadok výroby, môže dôjsť k zmene výšky spotreby materiálov, pričom dodávateľ  je  oprávnený fakturovať si vždy len skutočne zrealizované množstvá. Maximálne denné množstvo je do 4 200 ton resp. max. do 420 ton/h. Toto množstvo je potrebné dopraviť a uložiť v deň jeho výroby. 
2) Predpokladá sa činnosť  Dodávateľa v predĺžených zmenách, v mimoriadnych  prípadoch aj v dňoch pracovného pokoja, podľa požiadavky objednávateľa.

3) Dopravná vzdialenosť z miesta naloženia stabilizátu na nákladné auto v mieste PV-3 po miesto vyloženia na skládke je spolu cca 2,9 km. Trasa asfaltovej komunikácie určenej na dopravu začína v oplotenom areáli SE-ENO pri PV-3, vedie cez železničné priecestie ŽSR, cez most na rieke Nitra a končí pred skládkou. Dĺžka asfaltovej komunikácie je cca 2,5 km. Ďalej pokračuje po panelovej spevnenej ceste v dĺžke cca 100 m. Rozvoz po skládke je cca 0,3 km v priemere ku stredu skládky.

4) Okrem samotných strojov a zariadení, ktorých prevádzka a obsluha sú predmetom tejto zákazky, môže  objednávateľ dodávateľovi v prípade záujmu poskytnúť na plnenie predmetu aj niektoré ďalšie priestory (napr. sociálne, šatne a iné priestory) (ďalej len ako „Priestory na prenájom“. Zoznam Priestorov na prenájom je uvedený v návrhoch  Nájomnej zmluvy, ktorá tvorí Prílohu č. 7 súťažných podkladov. Ceny za ročný prenájom jednotlivých Zariadení  a Priestorov  na prenájom sa nachádzajú v návrhu nájomnej zmluvy v Prílohe č. 6 súťažných podkladov. Dodávka energií (teplo, elektrická energia, pitná voda) bude rovnako  riešená v Nájomnej zmluve. Objednávateľ upozorňuje, že v prípade, ak uchádzač túto možnosť nevyužije, je povinný zabezpečiť si vlastné priestory tak, aby bol schopný náležite plniť predmet plnenia v stanovenom rozsahu a kvalite. 
5) Havárie, požiar, poškodenie prevádzkovaného zariadenia alebo iné mimoriadne udalosti, ktoré sa vyskytnú, resp. pri ktorých sú ohrozené životy alebo zdravie osôb pri plnení predmetu obstarávania alebo v priamej súvislosti s ním, budú riešené podľa spracovaného systému záchranných opatrení v zmysle platnej legislatívy.
6) Prevádzkovanie zariadení objednávateľ môže dočasne obmedziť, príp. zastaviť len na nevyhnutne potrebný čas, bez vplyvu na prevádzku – opravy, odstránenie zistení z kontrol BOZP a pod.
7) V priestoroch ENO je možné za úhradu zabezpečovať aj stravovanie pracovníkov.
3.3   Dokumentácia
3.3.1 Dokumentácia, ktorú poskytne Objednávateľ
Objednávateľ poskytne Dodávateľovi  technickú dokumentáciu, ktorá je uvedená v Prílohe 3 :
Ďalej objednávateľ poskytne:
· vyhlášku KÚŽP Trenčín č.4/2008 na zabezpečenie kvality ovzdušia

· rozhodnutie ObÚŽP na vypúšťanie odpadových vôd
· rozhodnutia ObÚŽP o kolaudáciách odkalísk a povoleniach na ich užívanie 

· rozhodnutia ObÚŽP o TBD  PO, DOO, DEO 

· rozhodnutie Obvodného  lesného  úradu  o poľovnom práve
3.3.2 Dokumentácia, ktorú vypracuje dodávateľ 

Dodávateľ v rámci poskytovanej služby  vypracuje Technologické postupy prác, ktoré budú rešpektovať objednávateľom vypracovanú procesnú dokumentáciu (smernice, metodické návody, návody) a prevádzkovú dokumentáciu (miestne prevádzkové predpisy a havarijné plány a pod.) súvisiacu s predmetom zmluvy.

Zodpovedný pracovník (vedúci) pracovník bude viesť:

· stavebný denník

· denné prevádzkové záznamy

Všetka dokumentácia bude vedená v slovenskom jazyku. SE ako nadobúdateľ má právo využívať a distribuovať obdržanú dokumentáciu v rámci SE a.s. bez akýchkoľvek limitov a obmedzení, ak sa nedohodne inak.

3.4 

3.5 Súvisiace služby
3.5.1 Požiadavky na školiace kurzy 
Dodávateľ je povinný pred začatím prác absolvovať vstupné školenia v SE-ENO pre oblasť BOZP, PO a ochrany ŽP.

Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby predmet plnenia vykonávali výlučne osoby, ktoré spĺňajú predpísané kvalifikačné požiadavky a mali vykonané a platné všetky potrebné oprávnenia a školenia. 
3.5.2 Požiadavky na dozor
Obe  strany písomne ustanovia  oprávnené osoby , ktoré budú priamo vykonávať operatívne riadenie, plánovanie, kontrolu,  evidovanie a vzájomné odsúhlasovanie poskytnutého plnenia. 
3.5.3 Požiadavky na techniku, ktorú zabezpečí dodávateľ
Dodávateľ preukáže vybavenie potrebnou  technikou:
· nákladné automobily v počte min. 20 ks,   
· buldozér,
· vibračný valec, 
· polievacie vozidlo, 
· kolesový nakladač, 
· UDS
, 
· UNC, 
· pojazdná dielňa,             
· radiometrická sonda TROXLER, 
· náradie na opravu technologických zariadení). 
Uchádzač preukáže vlastníctvo techniky doložením kópií platných technických preukazov, resp. prehlásením o vlastníctve techniky nevybavenej technickým preukazom, príp. zmluvou o budúcej zmluve na prenájom techniky.

3.6  Vymedzenie hraníc predmetu dodávky
Pre obsluhu pásovej dopravy odsírenia bl. 1, 2:
Prevádzka odsírenia od tubusov miešacích staníc PD 1, PV-2, KOCH, PV-3 po nakládku automobilov pod PV3.
Pre Technológiu ukladania stabilizátu na skládke SE-ENO:
Od nakládky automobilov pod PV3, cestná komunikácia až po skládku stabilizátu..
4. Požiadavky na poskytovanie plnenia
Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby predmet plnenia vykonávali výlučne osoby, ktoré spĺňajú predpísanú  odbornú spôsobilosť a mali vykonané a platné všetky potrebné oprávnenia a školenia.
Pracovníci dodávateľa, ktorí budú vykonávať činnosti  musia pred začatím poskytovania plnenia preukázať na jednotlivé činnosti nasledovné odborné spôsobilosti:

Na obsluhu zariadení:
· školenie a preskúšanie z prevádzkového predpisu
· práce vo výškach a nad voľnou hĺbkou

Na obsluhu buldozéra:
· doklad obsluhy stavebných strojov 
Na obsluhu vibračného valca:

· doklad obsluhy stavebných strojov
Na obsluhu nákladných automobilov a polievacieho vozidla:

· vodičský preukaz skupiny C

Na obsluhu kolesového nakladača, UDS a UNC:

· doklad obsluhy stavebných strojov

Zodpovedný technik dodávateľa musí mať stredoškolské vzdelanie technického zamerania, prax s riadením prác v trvaní min. 5 rokov v oblasti logistických činností (doprava: cestná alebo pásová).
Autorizačné osvedčenie – autorizovaný stavebný inžinier pre diagnostiku a skúšanie v stavebníctve podľa Zákona č. 138/1992 Z.z. v znení neskorších - § 5 ods. 4 písm. c
.
Poskytovateľ v prípade výzvy predloží na kontrolu vyššie uvedené doklady

1) 








Poskytovateľ bude zamestnávať bezpečnostného technika, ktorý bude dohliadať na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, požiarnu ochranu a na hygienu pracovísk.

5. Vylúčenie služieb zabezpečovaných SE

Technologické zariadenia  udržiava Objednávateľ.

Dodávateľ je povinný každú zistenú poruchu na takomto zariadení a mimoriadnu udalosť bez zbytočného meškania hlásiť zástupcovi Objednávateľa.

Za poškodenie technologického zariadenia zodpovedá Dodávateľ.

6. Záruky 

Dodávateľ ručí za to, že každá zistená porucha a mimoriadna udalosť bude bez zbytočného meškania nahlásená zástupcovi objednávateľa.

Dodávateľ za škody spôsobené nesprávnym konaním, nedodržaním príslušných predpisov, technologických postupov nesie plnú zodpovednosť. 

Dodávateľ nesie plnú zodpovednosť za prípadné pokuty uložené bezpečnostným orgánom Objednávateľovi za zistené nedostatky v činnostiach, ktoré podľa tejto zmluvy zabezpečuje.
Dodávateľ naloží a zmanipuluje 28 000 ton stabilizátu za 8 hodín. 
7. Harmonogram dodávok 
Činnosti na prevádzkovanom zariadení sa budú vykonávať podľa operatívneho riadenia prevádzky ENO.
8. Termíny plnenia
Objednávateľ upozorňuje, že predpokladá začiatok poskytovania služieb od 01.02.2019, avšak začatiu poskytovania služieb musí predchádzať zaškolenie osôb (personálu poskytovateľa), ktoré budú poskytovať požadované služby (školenie je bližšie upresnené v bode 4
Ak dodávateľ preukáže, že na plnenie týchto služieb použije osoby, ktoré požadované školenie už absolvovali (t.j. externé osoby, ktoré predmetné služby pre objednávateľa vykonávajú v súčasnosti), Objednávateľ bude akceptovať preukázanie zaškolenia týchto osôb 
Doba poskytovania služby bude od momentu preukázania zaškolenia všetkých pracovníkov dodávateľa zároveň najskôr odo dňa 01.02.2019 a to po dobu, kedy uplynú tri (3) roky odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy s možnosťou predĺženia o 1 rok (opcia).
9. Prílohy k technickej špecifikácii 
Príloha č. 1 – Predpokladané množstvo zmanipulovaného stabilizátu počas 12 kalendárnych mesiacov
Príloha č. 2 - Prehľad pracovných pozícií
Príloha č. 3 - Technická dokumentácia, ktorú poskytne objednávateľ dodávateľovi

Príloha č. 1 

Predpokladané množstvo zmanipulovaného materiálu.
Predpokladané množstvo stabilizátu je určená na základe schváleného plánu výroby. V prípade mimoriadnych okolností, ktoré môžu mať za následok výpadok výroby, môže dôjsť k zmene výšky spotreby materiálu, pričom dodávateľ  je  oprávnený fakturovať si vždy len skutočne zrealizované množstvá.  

	rok
	2019 (02-12)
	2020
	2021
	2022 (01)

	Tony stabilizátu
	242083
	268817
	260948
	40000


Príloha č. 2

Prehľad pracovných pozícií
Činnosti na prevádzkovanom zariadení a doprave stabilizátu sa budú vykonávať podľa operatívneho riadenia prevádzky ENO. V ENO z. sa v súčasnosti na doprave stabilizátu pracuje  od 07:00 do 15:00 v pracovné dni, podľa požiadavky prevádzky aj v ostatné.
	Funkcia
	Počet pracovníkov
	Pracovisko

	Strojník – obsluha nákladného automobilu   
	20
	ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO

	Strojník – obsluha buldozéru 
	1
	ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO

	Strojník – obsluha hutniaceho valca 
	1
	ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO

	Strojník – obsluha polievacieho auta 
	1
	ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO

	Strojník – obsluha UDS 
	1
	ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO

	Strojník – obsluha UNC
	1
	ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO

	Obsluha PV3
	2
	Obsluha pásovej dopravy odsírenia Bl.1,2 


Poznámka: V rámci ponuky je možné predložiť aj návrh inej prevádzky, avšak objednávateľ bude posudzovať splnenie požiadaviek a podmienok plnenia uvedených v bodoch 3.2. 

Popis činností a  pracovných pozícií
	Funkcia
	Hlavné činnosti

	Strojník – obsluha nákladného automobilu  

(ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO)
	· prepravuje stabilizát a vysypáva na skládke

·  vykonáva ďalšie činnosti súvisiace s dohodnutým druhom práce na základe pokynov technika objednávateľa

	Strojník – obsluha buldozéru
(ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO)
	· rozhŕňa vysypaný stabilizát na hrúbku vrstvy max. 50  cm

· vykonáva ďalšie činnosti súvisiace s dohodnutým druhom práce na základe pokynov technika objednávateľa

	Strojník – obsluha hutniaceho valca

(ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO)
	· uvalcováva/zhutňuje rozhrnutý stabilizát na požadovanú mieru zhutnenia

· vykonáva ďalšie činnosti súvisiace s dohodnutým druhom práce na základe pokynov technika objednávateľa 

	Strojník – obsluha polievacieho auta
(ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO)
	· kropí trasy pri doprave stabilizátu

· vykonáva ďalšie činnosti súvisiace s dohodnutým druhom práce na základe pokynov technika objednávateľa 

	Strojník – obsluha UDS

(ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO)
	· nakladá a rozhŕňa zeminu
· vykonáva ďalšie činnosti súvisiace s dohodnutým druhom práce na základe pokynov technika objednávateľa 

	Strojník – obsluha UNC
(ukladanie stabilizátu na skládke SE-ENO)
	· čistí cesty a nánosy na krajniciach dopravných trás

· vykonáva ďalšie činnosti súvisiace s dohodnutým druhom práce na základe pokynov technika objednávateľa 

	Obsluha PV3

(obsluha pásovej dopravy odsírenia Bl.1,2 )

	-       kontroluje technologické zariadenie pred spustením pásovej dopravy

-
obsluhuje presypovú vežu PV-3 (plnenie nákladných automobilov)

-
vykonáva pochôdzkovú kontrolu technologického zariadenia počas prevádzky

-
čistí zariadenia a okolie presypových veží PV-2, PV-3

-
odstraňuje drobné závady na technológii

· vykonáva ďalšie činnosti súvisiace s dohodnutým druhom práce na základe pokynov technika objednávateľa 


Príloha č. 3

Technická dokumentácia, ktorú poskytne objednávateľ dodávateľovi: 

· ENO/2000/MPP-02/2027 MPP Odsírenie bl.1,2 - časť 1
· ENO/2000/MPP-04/2027 MPP Odsírenie - pásová doprava
· TE/MNA-332.03 Zaisťovanie technických zariadení a pracoviska v SAP
· Prevádzkový poriadok pre dočasné odkalisko a skládku odpadov na inertný odpad

Dokumentácia je súčasťou vybavenia príslušných pracovísk.

Dodávateľ bol preukázateľne oboznámený s obsahom  tejto dokumentácie pred podpisom zmluvy. V prípade, ak  bude dokumentácia priebežne upravovaná resp. dopĺňaná, dodávateľ je  povinný oboznámiť sa s jej obsahom bez zbytočného odkladu .
Táto dokumentácia je základná, nemusí byť úplná. V prípade zistenia ďalšej súvisiacej, prípadne aktualizovanej dokumentácie, táto bude priebežne dopĺňaná a protokolárne poskytovateľovi odovzdávaná.

Uvedená dokumentácia nesmie byť poskytnutá tretej strane a ani zneužitá na iné účely, ako je uvedené v predmete tejto zmluvy.
�Úprava názvu z dôvodu potreby skrátenia názvu tendra


�Duplicita s bodom 2


�Vymazané - duplicita s bodom 2





�Presunuté do bodu 3.2.3


�Presunuté do predpokladov


�Duplicita s prvým odstavcom


�Kto je „organizácia určená na dovoz a ukladanie stabilizátu? Je to dodávateľ?


�To je kto?


�Duplicita s prvým odstavcom


�Presunuté z časti 3.1


�Presunuté z bodu 3.1


�Čo je pls UDS a UNC?


�Podmienka účasti?


�Patrí do PS





[image: image4.png]_1521275569

